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UNITED STATES TRADE REPRESENTAT^ 
1-3 AVENUE DE LA PAIX 

1202 GENEVA, SWITZERLAND 

June 18, 1992 X-

The Honorable 
Ambassador Marcelo Raffaelli 
Chairma, Textiles Surveillance Body 
General Agreement on Tariffs and Trade 
Rue de Lausanne 154 
1211 Geneva 

Dear Ambassador Raffaelli: 

44 _X 

L, 

Pursuant to the provisions of paragraph 4 of Article 4 of the 
Arrangement Regarding International Trade in Textiles, I am 
informing the Textiles Surveillance Body of two extensions, 
with modifications in each case, of the bilateral textile 
agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of Czechoslovakia. The two 
extensions cover the period from June 1, 1989 through May 31, 
1993. 

Copies of the notes effecting these extensions are enclosed. 
Additional data to facilitate preparation of a fact sheet will 
be provided separately. 

Sincerely, 

Robert E. Shepherd 
Minister Counsellor 

Enclosure 



«*• U W A X W ( United Slate» Department of Slate 
. U /— J — — - , ^ i Bureau 0/Economie and Butina* Affairs 
iVClCCtoC Waihinjtpn, D.C. 

THE UNITED STATES AND THE PEOPLE'S 
""*" " REPUBLIC OF CZECHOSLOVAKIA 
AMEND THE BILATERAL TEXTILE AGREEMENT 

UNITED STATES NOTE 

MO. 191 

The Embassy of the Unicad States o( America presents Its 

compliments to the roderai Minister of Focalgn Affair* of tha 

Czechoslovak Socialist Republic and has tha honor to refer to 

tha bilateral agreement regarding textile teada batuoen tha 

Czaehoslovak Socialist Republic and the United States, affected 

by exchange of notes dated June 25 and July 22. 1986. as 

••ended (hereinafter cefacted to as the Agreement). The 

Embassy further has tha honoc to cafac to consultations in 

Prague which took place Mar 19-21. 1989. regarding exports from 

Czechoslovakia of certain textile products to tha United States. 

As a result ot'those consultations, tha Embassy, on behalf of 

the. Government of the United States, pcoposos that tha* 

agreement be extended and amended as follows: 

1. Tha term of tha Agreement shall ba extended for a period of 

three years until Mar 31. 1992. Tha tlest Agreement period 

shall begin June 1. 1989 and and May 31.. 1990.. 

AMB " Drafted rPOLECiHDLamoei/fif 
DCM Approved :ADCM:CGBoAk,' 
ECON-2 ^-W 
POL v-

2. The specific limits for categories 435 and 443 shall be 

extended at the levels detailed below. In addition, categociaa 

433. 434 .tad merged categoer 410/624 shall ba subject to the 

specific limits detailed below. Accordingly. Annex A shall be 

deleted and replaced by the following "new annex A: 
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A n n e x A 

Ç4^t1°tY 

j u i n 1 . 1989 J u n e 1 . 1990 J u n e 1 . 1991 

M,V ai. 1990 flay », 17?1 M'Y Uu 1??? 

435 

(wool woiin'i 

and qirla' coate) 

443 

(wool men'i 

and beya' aulta) 

433 

(wool «an'a and 

beya*' eult-type 

coate) 

7.300 Doz 

77.860 noa 

8,000 dot 

7.373 doz 7.447 doz 

78.639 noa 79.425 noa 

«.080 doz 8.161 dOZ 

434 

(othac man'a 

and boya' eoaca) 

11.800 doz 11.918 doz 12.037 doz 

410/624 

(wovan fabcle 

of wool and -wovan 

aan-aade flbae fabcie 

15-36 paceant wool) 

950.000 «2 959.500 *2 969.095 B2 

Convacalon to aquae* aetec equivalent: 

435 

443 

«33 

434 

410/624 

45.10 

3.76 

30.10 

45.10 

1.00 

3. For the naw catégorie» «ubject to apaelfic limita, th* flexibility 

pcoviaiona and the one <1) percent annual gcowth rate in the Aoceeaent 

«hall apply. 

4. All othac pcoviaiona of the Agcaaaanc thali apply foe th* new 

Aqc**a*nt teca opacified In pacaqcapb one above. 



Textiles Division 

Public 
Release 

United States Department of State 
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Washington, D.C. 
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I I t h i s proposal i s acceptable to your- genrernaent. then t h i s noes and 1 

not* of confirmation oh behalf of the çovtcnatAt of the Czechoslovak 

S o c i a l i s t Republic s h a l l c o n s t i t u t e an extension of and «mandaient t o tr. 

Agreement. 

The Embassy of the United S t a t e s of America a v a i l s i t s e l f of t h i s 

oppor tuni ty to renew to the Min is t ry of Foreign Affa i rs the assurances 

of i t s h ighes t cons ide r a t i on . 

Embassy of the United S t a t e s of America 

Prague. June 12. 1989 

CZECHOSLOVAKIA NOTE 

U n o f f i c i a l t r a n s l a t i o n 

The F e d e r a l M i n i s t r y of F o r e i g n A f f a i r s of t h e C z e c h o s l o v a k 

S o c i a l i s t R e p u b l i c p r e s e n t s i t s c o m p l i m e n t s t o t h e Embassy o f 

t h e U n i t e d S t a t e s o f America and h a s t h e honour t o acknowledge 

r e c e i p t of t h e E m b a s s y ' s Note No. 191 of J u n e 12 , 1989 and t o 

c o n f i r m t h a t t h e Government of t h e C z e c h o s l o v a k S o c i a l i s t 

R e p u b l i c a c c e p t s t h e p r o p o s a l f o r e x t e n d i n g t h e Agreement on 

e x p o r t s from C z e c h o s l o v a k i a of c e r t a i n t e x t i l e p r o d u c t s t o t h e 

U n i t e d S t a t e s i n a c c o r d a n c e w i t h t h e t e x t o f t h e above m e n t i o n e d 

Note of t h e Embassy No. 1 9 1 . 

£•:/.:*.,! 

For taorc -
tn.(ormatioa-
couuet; 
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Note of the Embassy No. 191 of June 12, 1989 and this 

Note therefore shall constitute an extension of and amendment 

to the Agreement for a period of three years until May 31, 1992. 

The Federal Ministry of Foreign Affairs of the Czechoslovak 

Socialist Republic avails itself of this opportunity to renew 

to the Embassy of the United States of America the assurances 

of its highest consideration. 

Prague, August ID , 1989 

I Hi**-

Embassy of the 

United States of America 

. P r a.-g u e 

C.j.: 109.901/89 

Federalni ministerstvo zahranicnich vëci 

Ceskoslovenské socialistické republiky proje-

vuje uctu velvyslanectvi. Spojenych statu 

americkych, potvrzuje pfijem nôty velvysla

nectvi fi. 191 z 12. cervna 1989 a ma Cest 

potvrdit, Se vlàda Ceskoslovenské socialistické 

republiky prijlma nâvrh na prodlouzeni Dohody 

o vyvozu urcitych textilnich vtfrobkû z CSSR 

do OSA v souladu s textem vySe zminëné nôty 

velvyslanectvi c. 191. 

\ 
\ 
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Proto nota velvyslanectvi fi. 191 z 12. 

cervna 1989 a tato nota budou prodlouzenim 

a dodatkem dohody na obdobi dalSich tî£ let 

do 31. kvôtna 1992. 

Federâlni ministerstvo zahranifinich vëel 

Ceskoslovenské socialistické republiky vyuiivâ 

této pfilezitosti, aby znovu ujistilo velvysla

nectvi Spojenych statu aœerickych o avé nej-

hlubsl ûctë. 

V Praze dne jO. srpna 1 

Velvyslanectvi 

Spojenych stàtû anerlckych 

P r a h a 

For teor» -
intbrmstioor 
co'ouct: 



No. 91.946/92 

t.P3 » 

The Federal Ministry of Foreign Affairs 

of the Czech and Slovak Federal Republic pre

sents its compliments to the Embassy of the 

United States of America and has the honour 

to confirm the receipt of the note No. 14 

dated January 14, 1992 of the Embassy concer

ning exports of certain textile products from 

the Czech and Slovak Federal Republic to the 

United States and Memorandum of Understanding 

signed by representatives of our two governments 

on September 17, 1991 which reads as follows: 

"The Embassy of the United States of Ame

rica presents its compliments to the Federal 

Ministry of Foreign Affairs of the Czech and 

Slovak Federal Republic and has the honour to 

refer to the Arrangement Regarding International 

Trade in Textiles, with Annexes, done at Geneva 

on December 20, 1973, and extended by protocols 

/hereinafter referred to as the Arrangement/ 

and to the Bilateral Agreement Regarding Textile 

Trade between the Government of the Czech and 

Slovak Federal Republic and the United States, 

effected by exchange of notes dated June 25, 1986 

and July 3, 1986, as amended /hereinafter re

ferred to as the Agreement/. 

Embassy of the 

United States of America 

P r a g u e 

KAY 1992 
Received 

S*****n--&' 

m 

9*/ 
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The Embassy of the United States of America 

also has the honour to refer to discussions held 

in Washington, September 16-17, 1991, between 

representatives of the Government of the United 

States and the Government of the Czech and Slovak ' 

Federal Republic concerning exports from the 

Czech and Slovak Federal Republic of certain 

textile products to the United States and to 

the Memorandum of Understanding signed by repre

sentatives of our two governments on September 17, 

1991 which reads as follows: 

"Representatives of the Governments of the 

United States and the Czech and Slovak Federal 

Republic met in Washington, DC on September 16 ̂ ^ 

and 17, 1991 to discuss President Bush's trade 

enhancement initiative for Eastern Europe as it 

relates to textile trade. Recognizing the signi

ficant measures undertaken by the Government of 

the Czech and Slovak Federal Republic to move 

towards a market economy, the two governments 

agreed to amend and extend the current Bilateral 

Textile Agreement of June 26 and July 22, 1986, 

as amended, as follows: 

1. The term of the Agreement will be extended 

to include one new period from June 1, 1992 

through May 31, 1993. ^ 

2. The specific limits on categories 434 

and 624 will be dropped. 

3. The specific limits on the remaining 

categories will be as follows: 



Category June 1, 1991- June 1, 1992-
May 31, 1992 May 31, 1993 

410 1,600.000 SM 1,616.000 SM 
(wool woven fabric, 
containing 36 percent 
or more by weight of 
wool) 

433 16.500 DZ 16.665 DZ 
(M + B suit-type 
coats, wool) 

435 20.000 DZ 20.200 DZ 
(W + G wool coats) 

443 160.000 NO 161.600 NO 
(M + B suits, wool) 

4. The special carryforward applied to 

category 443 for the period June 1, 1990 to 

May 31, 1991 will not be deducted from subsequent 

quota periods. 

5. Swing will be increased from five percent 

to seven percent. 

6. All other provisions of the Agreement 

shall apply for the new Agreement term specified 

in paragraph one above. 

7. This Memorandum of Understanding will be 

effective immediately upon signature. 

8. An exchange of diplomatic notes will 

follow with the text of this Memorandum of 

Understanding. 

(Ronald J. Sorini) 
for the Government of the 
United States of America 

(Jiri Scharff) 
for the Government of the 
Czech and Slovak Federal Republic 

Washington, D.C. 

September 17, 1991" 



As a result of the above mentioned discussions 

and Memorandum of Understanding, and in conformity 

with Article 4 of the Arrangement, a consolidated 

amendment and extension of the Agreement is attache 

as an appendix to and is an integral part of this 

note. 

This note and a note of confirmation on be

half of the Government of the Czech and Slovak 

Federal Republic shall constitute an extension 

of and amendment to the Agreement. 

The Embassy of the United States of America 

avails itself of this opportunity to renew to 

the Federal Ministry of Foreign Affairs the assu

rances of its highest consideration." ^ 

The Federal Ministry of Foreign Affairs of 

the Czech and Slovak Federal Republic has the 

honour to confirm the understanding reached 

between the delegations of our two governments 

that the above mentioned note No. 14 of January 14, 

1992 of the Embassy of the United States of Ame

rica and this note constitute an extension of 

and amendment to the Agreement. 

The Federal Ministry of Foreign Affairs of 

the Czech and Slovak Federal Republic avails 

itself of this opportunity to renew to the 

Embassy of the United States of America the W 

assurances of its highest consideration. 

Prague, May Ik-, , 1992^, i 



APPENDIX : 
BILATERAI AGREEMENT REGARDING TEXTILE TRftDS BETWEEN 

THE GOVERNMENTS OE TEE CZECH ANE SLOVAK FEDERAL REPUBLIC 
ANE TEE UNITED STATES OE AMERICA 

AGREEMENT TERM 

1 THE TE*M OE THï AGREEMENT SHALL RE EXTENDED ECR A 
PERIOD 0* ONE YEAR THROUGH MAT 3 1 , 1 9 9 3 . EACH "AGREEMENT 
TEAR" SHALL RE A TWELVE MONTH PERIOE EROM JUNE 1 OE A 

GIVEN TEAR TO MAT 31 OE THE NEXT TEAR. 

COVERAGE OF AGREEMENT 

2 . FOR THE PURPOSES OE THIS AGREEMENT, TEXTILE PRODUCTS 
SHALL BE CLASSIFIED AS: 

( A ) ( 1 ) TOPS, TARNS, PIECE GOOES, MAEE-UP ARTICLES, 
^GARMENTS, AND OTHER TEXTILE MANUFACTURED PRODUCTS, ALL 
•BEING PRODUCTS WHICH DERIVE THEIR CRIEE CHARACTERISTICS 

FROM THEIR TEXTILE COMPONENTS OF COTTON, WOOL, MAN-MAEE 
FIBER, OR BLENDS THEREOF, IN WHICH ANT OR ALL OF THESE 
TIBERS IN COMBINATION REPRESENT THE CHIEF WEIGHT OE TEE 
PRODUCT, ARE SUBJECT TO THIS AGREEMENT. COMPONENTS OE At? 
ARTICLE WHICH ARE NOT CONSIDERED RELEVANT TO THE 
CLASSIFICATION UNDER THE GENERAL RULES OF INTERPRETATION 

" "0"R THE LEGAL NOTES TO SECTION XI OF THE HARMONIZED SYSTEM 
"'ARE LIKEWISE TO BE DISREGARDED HERE. FOR THE PURPOSES OE 
' THIS AGREEMENT, TEXTILE PRODUCTS COVERED BY PARAGRAPH 

SHALL BE CLASSIFIED AS: 

COTTON TEXTILES,"IE THE PRODUCT*IS IN CHIEF 
WEIGHT OF COTTON, OR IF COTTON WITH WOOL AND/OR 
MAN-MADE FIBERS IN THE AGGREGATE EQUAL OR EXCEED 
50 PERCENT BY WEIGHT OF THE COMPONENT FIBERS 
THEREOF AND THE COTTON COMPONENT EQUALS OR 
EXCEEDS THE WEIGHT OF EACH OE THE TOTAL WOOL 
AND/OR MAN-MADE FIBER COMPONENTS, UNLESS THE 
PRODUCT'IS A WOVEN FABRIC" IN WHICH" WOOL EOUAIS 
OR EXCEEDS 35 PERCENT BY WEIGET OF ALL FIBERS, 
IN WHICH CASE THE PRODUCT WILL BI A WOOL TEXTILE. 

(A) 



• (B). WOOL TEXTILES, IT TEE PRODUCT IS IN CHIEF WEIGHT 
07 WOOL, OR, IN TEE CASE OB PRODUCTS WHICH ARE 
CHIEF WEIGBT OF SILK OR NON-COTTON VEGETABLE 
FIBERS, WOOL EXCEEDS 17 PERCENT ET WIIGET OF ALL 
FIBERS. 

(.C) MAN-MADE FIBER TEXTILES, IF TEE PRODUCT IS IN 
CEIEF WEIGHT OF MAN-MAEE FIBERS, OR IE THE 
MAN-MADE FIBERS IN COMBINATION WITH COTTON 
AND/OR WOOL IN THE AGGREGATE EQUAL OR EXCEED 50 
PERCENT BT WEIGHT OF THE COMPONENT FIBERS 
THEREOF ANE THF MAN-MAIE FIBER COMPONENT EXCEEES 
TEE WEIGET OF TEE TOTAL WOOL AND/OR COTTON 
COMPONENT, UNLESS: 

(1) TEE PRODUCT IS KNITTED OR CROCEETED APPAREL 
IN WBICH WOOL EQUALS OR EXCEFDS 23 PERCENT ET 
WEIGHT OE ALL FIBERS,'IN WHICE CASE THE PRODUCT 
WILL BE A WOOL TEXTILE,* OR 

(2) TEE PRODUCT IS APPAREL, NOT KNITTED OR 
CROCEETEE, IN WHICE WOOL EQUALS OR EXCEEES 36 
PERCENT BT WEIGET OF ALL FIBERS, IN WEICE CASE 
TEE PROEUCT WILL BE A WOOL TEXTILE; 

(3) TEE PRODUCT IS WOVEN FABRIC IN WHICH WOOL 
EQUALS OR EXCEEES 36 PERCENT BT WEIGHT OF ALI 
FIBERS, IN WEICE CASE TEE PRODUCT WILL BE A WOOL 
TEXTILE. 

(A).(II) COVERAGE UNDER TEIS PARAGRAPH IS INTENDED TO 
TBE IDENTICAL WITH THE TERMS OF ARTICLE 12 OF THE 
ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES. IN 
THE EVENT OF A QUESTION REGARDING WHETHER A PROEUCT IS 
•COVERED BT THIS AGREEMENT BT VIRTUE OF BEING IN CEIF* 
WEIGHT OF COTTON, WOOL, OR MAN-MADE FIBER, TEE CEIEF VALUE 
T)T THE FIBERS MAT BE CONSIDERED. 

"3. COMMENCING WITE TEE FIRST AGREEMENT PERIOD AND DURING 
TEE SUBSEQUENT TERM OF TEE TEIS AGREEMENT, TEF GOVERNMENT 
OF THE C2ECE ANE SLOVAK FEDERAL REPUBLIC SHALL LIMIT 
"EXPORTS TO TEE UNITED STATES OF TEXTILE*" TO TEE SPECIFIC 
"LTMITS SET OUT IN ANNEX A, AS SUCH SPECIFIC LIMITS MAT BE 
ADJUSTED'IN ACCORDANCE VITE PARAGRAPH 4. 

ILEXIBILITT ADJUSTMENTS 

4. (A) THE SPECIFIC "LIMITS SET OU** IN ANNEX A DO NOT 
INCLUDE ANT ADJUSTMENTS PERMITTED UNDER PARAGRAPH 4. 

(B) (I) THE EXTENT TO WHICE ANT SPECIFIC LIMIT SET 
OUT'IN ANNEX A MAT BE EXCEEDED'IN ANT AGREEMENT 
PERIOD BT CARRTFORWARD (BORROWING A PORTION OF 
TEE CORRESPONDING S'FriFIC LIMIT FROM THF 
SUCCEFDING AGREEMENT PERIOD) AND/OR CARRYOVER 
(TEE USF OF ANT UNUSED QUANTITY OF SHORTFALL OF 
TEE CORRESPONDING SPECIFIC LIMIT FOR THE 



PREVIOUS AGREEMENT PERIOD) IS ELEVEN (11) 
PERCENT, OE WHICE CARRYFORWARD SHALL NOT 
CONSTITUTE MORE THAN SIX (6) PERCENT. 

(II) NO CARRYOVER SHALL PE AVAILABLE FOR 
APPLICATION IN THE EIRST AGREEMENT PERIOD. NO 
CARRYFORWARD SHALL BE AVAILABLE TOR APPLICATION 
IN TEE FINAL AGREEMENT PERIOD. 

(C) FOR THE PURPOSES OF THE AGREEMENT, A SHORTFALL 
OCCURS WHEN EXPORTS OF TEXTILES FROM THE CZECH AND 
SLOVAK FEDERAL REPUBLIC TO THE UNITED STATES DURING 
ANY AGREEMENT YEAR ARE BELOW ANY SPECIFIC LIMIT AS SET 
OUT IN ANNEX A OP, IN THE CASE OF ANY LIMIT DECREASED 
PURSUANT TO PARAGRAPH 4, WHEN SUCH EXPORTS ARE BELOW 
THE LIMIT AS DECREASED. 

(D) THE GOVERNMENT OF THE CZECH AM) SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC WILL NOTIFY TEE GOVERNMENT OF TEE UNITED 
STATES THROUGH OFFICIAL CHANNELS WHEN IT WISHES TO USE 
AN UNUSED QUANTITY (SHORTFALL) AVAILABLE" IN CATEGORIES 
FOR CARRYOVER OR WHEN IT WISEES TO USE CARRYFORWARD, 
^SUBJECT TO THE PROVISIONS SET OUT ABOVE. HOWEVER, THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES MAY APPLY ADJUSTMENTS 
UNDER THIS PARAGRAPH TO ANY SPECIFIC LIMIT WHENEVER 
TEAT ADJUSTMENT APPEARS APPROPRIATE TO FACILITATE THE 
FLOW OF TRADE AND TEE SOUND ADMINISTRATION OF TEE 
AGREEMENT. TO THF EXTENT THAT SUCH ADJUSTMENTS ARE 
ACTUALLY UTILIZED, THEY WILL BE"IMPLEMENTFD BY MEANS 
OF CARRYOVER AND CARRYFORWARD, IN TEAT ORDER. ANY 
UNUSED CARRYFORWARD WILL BE RECREDITED TO TEE 
FOLLOWING PERIOD LIMIT. THIS PROCEDURE WILL NOT 



PREJUDICE THE OUTCOME OE ANT CONSULTATIONS THAT MAT ÎE 
EELD BETWEEN OUR GOVERNMENTS CONCERNING TEE AMOUNTS OE 
AVAILABLE CARRTOVER AND CARRTFORWARD . 

(E) LURING ANT AGREEMENT TEAR, TEE SPECIFIC LIMITS 
SET OUT IN ANNEX A MAT 3E INCREASED BT NOT MORE THAN 
SEVEN (7) PERCENT (SWING) PROVIDED THAT A 
CORRESPONDING REDUCTION IN SQUARE METERS EQUIVALENT IS 
MADE IN ONE OR MORE OTHER SPECIFIC LIMITS LURING THE 
SAME AGREEMENT TEAR. 

(?) TEE GOVERNMENT OF TEE CZECH AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC SHALL INDICATE TO TEE GOVERNMENT OF TEE 
UNITED STATES TBE SPECIFIC LIMITS OR SUBLIMITS IT 
WOULD LIKE TO INCREASE AND WBICE IT WOULD LIKE 
DECREASED. 

OVERSHIPMENT CHARGES 

5. (A) PRODUCTS OF THE CZECH ANL SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC SEIPPED IN EXCESS OF AUTEORIZED LIMITS IN ANT 
AGREEMENT PERIOD MAT BE EENIED ENTRT INTO TEE UNITED 
STATES. ANT SUCE SEIPMENTS DENIED ENTRT MAT BE 
PERMITTED ENTRT INTO TEE UNITED STATES AND CEARGEI TO 
TEE APPLICABLE LIMIT IN TEE SUCCEELING AGREEMENT 
PERIOD. TEE GOVERNMENT OF TEE UNITED STATES SEALL 
INFORM THE GOVERNMENT OF TEE CZECE AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC OF ANT SUCE CEARGES. 

(B) PRODUCTS OF TEE CZECE AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC SEIPPEL IN EXCESS OF APPLICABLE LIMITS IN ANT 
AGREEMENT PERIOD WILL, IF ALLOWED ENTRT INTO TEE 
UNITED STATES DURING TEAT AGREEMENT PERIOD, BE CEAR3ED 
TO THE APPLICAÏLE LIMIT IN TEE SUCCEEDING AGREEMENT 
PERIOD. 

(C) ANT ACTION TAKEN PURSUANT TO SUB-PARAGRAPES (A) 
AND (B) ABOVE WILL NOT PREJUDICE TEE R1GBTS OF EITEER 
SIDE REGARDING CONSULTATIONS. 

SPACING PROVISION 

6. TEE GOVERNMENT OF TEE CZECE AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC SHALL SPACE EXPORTS TO THE UNITED STATES WITHIN 
EACH CATEGORÏ EVENLT TEROUGBOUT EACH AGREEMENT PERIOD, 
TAXING INTO CONSIDERATION NOPMAL SEASONAL FACTORS. 

U.S. ASSISTANCE IN IMPLEMENTATION 
OF TEE LIMITATION PROVISIONS 

7. TEE GOVERNMENT 0* THE CZECE AND SLOVAK FELERAL 
REPUBLIC SEALL ADMINISTER ITS EXPORT CONTROL STSTEM UNDER 
TEIS AGREEMENT. TP? GOVERNMENT OF TEE UNITE! STATES MAT 
ASSIST TEE GOVERNMENT OF TEE CZECE AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC IN IMPLEMENTING THF LIMITATION PROVISIONS OF TEIS 
AGREEMENT ET CONTROLLING IMPORTS OF TEXTILES ANL TEXTILE 
PRODUCTS COVERET BT TEIS AGREEMENT. 



EXCHANGE OE INFORMATION 

8. (A) THE GOVERNMENT OE TEE UNITED STATES SHALL 
PROMPTLY SUPPLY TEE GOVERNMENT OE TEE CZECH ANT SLOVAK 
FEDERAL REPUBLIC WITH DATA ON MONTHLY IMPORTS CT TEE 
TEXTILES OR TEXTILE PRODUCTS LISTED IN ANNEX A INTO 
THE UNITED STATES FROM TEE CZECE AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC. 

(B) THE GOVERNMENT OF TEE CZECE AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC SBALL PROMPTLY SUPPLY THE GOVÏRNMENT OF THE 
UNITED STATES WITH LATA ON MONTHLY EXPORTS OF TEXTILES 
OR TEXTILE PRODUCTS LISTED IN ANNEX B FROM 
CZECHOSLOVAKIA TO TEE UNITED STATES. 

(C) EACH GOVERNMENT AGREES TO PROMPTLY SUPPLY NEEDED 
STATISTICAL DATA NECESSARY TO TEE IMPLEMENTATION OF 
THIS AGREEMENT REQUESTED BY THE OTHER GOVERNMENT. 

MUTUALLY SATISFACTORY 
W ADMINISTRATIVE ARRANGEMENTS 

9. MUTUALLY SATISFACTORY ADMINISTRATIVE ARRANGEMENTS OF 
ADJUSTMENTS MAY B* MADE TO RESOLVE MINOR PROBLEMS ARISING 
IN THE IMPLEMENTATION OF THIS AGREEMENT, INCLUDING 
DIFFERENCES IN FOINTS OF PROCEDURES OR OPERATION. 

CONSULTATION ON IMPLEMENTATION QUESTIONS 

10. TEE GOVERNMENT OF TEE UNITED STATES ANI TEE GOVERNMENT 
OF TEE CZECE AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC AGREE TO CONSULT 
UPON TEE REQUEST 07 THE OTHER, ON ANY QUESTION ARISING IN 



THE IMPLEMENTATION OF THIS AGREEMENT. 

RIGHT TO PROPOSE REVISIONS TO THE AGREEMENT 

11. THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES AND TEE GOVERNMENT 
OF THE CZECH AN! SLOVAK FEDERAL REPUBLIC MAT AT ANY TIME 
PROPOSE REVISIONS TO TEE TERMS OF TEIS AGREEMENT. EACE 
AGREES TO CONSULT PROMPTLY KITH THE OTHER ABOUT SUCH 
PROPOSALS WITH A VIEW TO MAKIMG SUCH REVISIONS TO TEIS 
AGREEMENT, OR TAKING SUCH OTHER APPROPRIATE ACTION AS MAY 
BE MUTUALLY AGREED UPON. 

CONSULTATIONS IN CASE OF INEQUITY 
VIS-A-VIS 1» THIRD COUNTRY 

12. IF THE GOVERNMENT OF TEE CZECH AND SLOVAK FEDERAL 
REPUBLIC CONSIDERS THAT AS A RESULT OF LIMITATIONS 
SPECIFIED IN THIS AGREEMENT IT IS BEING PLACED IN AN 
INEQUITABLE POSITION RELATIVE TO A THIRD COUNTRY, THE 
GOVERNMENT OF THE CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC MAY 
REQUEST CONSULTATIONS WITH TEE GOVERNMENT OF TEE UNITED 
STATES WITH A VIEW OF TAKING APPROPRIATE REMEDIAL ACTIONS, 
SUCE AS A REASONABLE MODIFICATION OF THIS AGREEMENT. 

ARTICLE THRIE PROCEDURES 

13. FOR THE DURATION OF THIS AGREEMENT, THE GOVERNMENT OF 
TEE UNITED STATES SHALL NOT INVOKE TEE PROCEDURES OF 
ARTICLE THPFI OF THF ARRANGEMENT TO REQUEST RESTRAINTS ON 
THE EXPORTS OF WOOL, COTTON AND MAN-MADE FIBER TEXTILES 
CITED IN ANNEX A OF TEE AGREEMENT. TEE GOVERNMENT OT TEE 
UNITED STATES AND THE GOVERNMENT OF THE C7ECH AND SLOVAK 
FEDERAL REPUBLIC RESERVE THEIR RIGHTS UNDER TEE 
ARRANGEMENT WITH RESPECT TO TEXTILES AND TEXTILE PRODUCTS 
NOT SUBJECT TO ANNE* A OF THIS AGREEMENT. 

AGREEMENT CIRCUMVENTION 

14. BOTE GOVERNMENTS AGREE TO COOPERATE TO AVOID 
CIRCUMVENTION OT THIS AGREEMENT. EACH GOVERNMENT AGRÎES 
TO SUPPLY TO THE OTEER GOVERNMENT ANY INFORMATION WITHIN 
ITS POSSESSION WHICH IT REASONABLY BELIEVES TO BF 
NECESSARY FOR THE ENFORCEMENT OF THIS AGREEMENT. 

15. EITEER GOVERNMENT MAY TERMINATE THIS AGREEMENT, 
EFFECTIVE AT TEE END OF /NY AGREEMENT PERIOD, BY WRITTEN 
NOTICE TO TEE OTHER GOVERNMENT TO BE GIVEN AT LEAST 90 
DAYS PRIOR TO TEE END OF SUCH AGREEMENT PERIOD. 

16. ANNEX A TO TEIS AGREEMENT AND ANY FUTURE ANNEXES TO 
THIS AGREEMENT SHALL BE CONSILERED AN INTEGRAL PART 
THEREOF. ANV SUCE FUTURE ANNEXES TO THIS AGREEMENT SHALL 
BE AGREFD UPON AND CONFIRMED THROUGH DIPLOMATIC CHANNELS. 

ENCLOSURE: ANNEX A 

ANNEX » 



- » • 

JUNE 1, 1991- JDNï 1, 1992-
CATEGORT MAT 3 1 . 1992 MAT 3 1 , 1993 

410 l , 6 0 e , 0 0 0 M2 1,615,000 M2 
(WOOL WOVEN FABRIC, 
CONTAINING 36 PERCENT OR 
MORE IT WEIGET OF WOOL) 

433 
(MTN'S AND BOTS' 
SUIT-TTPE COATS, WOOL) 

435 
(WOMEN'S ANE GIRLS 
WOOL COATS) 

443 
(MEN'S ANE POTS' 
SUITS, WOOL) 

CONVERSION FACTORS TO 

CATEGORY UNIT OF 

410 SQUAPE ! 
433 EOZEN 
435 EOZEN 
443 NUMBERS 

1 6 , 5 0 0 EOZ 

2 0 , 0 0 0 DOZ 

1 6 0 , 0 0 0 NOS 

1 6 , 6 6 5 

2 0 , 2 0 0 

161 ,600 

SQUARE METER EQUIVALENT: 

MEASURF CONVERSION 

1 ET EH S 1.0 
3 0 . 1 0 
4 5 . 1 0 

3 .76 

FACTOR 

roz 

DCZ 

NOS 


